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flere af Fællesskabets stater eller i Portugal 
kan den interesserede Kontraherende Part 
træffe de nødvendige sikkerhedsforanstalt- 
ninger. 

Den informerer øjeblikkeligt den anden 
Kontraherende Part herom. 

Artikel 26 
1. Der oprettes en blandet komité, hvem 

denne overenskomsts udførelse påhviler, 
og som overvåger, at den efterleves på 
rette vis. Med det formål formulerer den 
henstillinger. Den træffer afgørelser i de 
tilfælde, det er forudset i denne overens- 
komst. Disse afgørelser iværksættes af de 
Kontraherende Parter i henhold til deres 
egne bestemmelser. 

2. For at foreliggende overenskomst kan 
virke bedst muligt, udveksler de Kontra- 
herende Parter oplysninger og konsulte- 
rer hinanden på en af de Kontraherende 
Parters foranledning, i den blandede ko- 
mité. 

3. Den blandede komité fastsætter selv sin 
forretningsorden. 

Artikel 27 
1. Den blandede komité består af repræsen- 

tanter for de Kontraherende Parter. 
2. Den blandede komité træffer sine afgørel- 

ser énstemmigt. 

Artikel 28 
1. Formandsposten i den blandede komité 

varetages efter tur af hver af de Kontra- 
herende Parter ifølge de retningslinier, 
der fastsættes i dens forretningsorden. 

2. Den blandede komité træder sammen 
mindst én gang om året på formandens 
initiativ for at undersøge denne overens- 
komsts almindelige virkemåder. 

løvrigt træder den sammen hver gang 
en særlig nødvendighed kræver det, på én 
af parternes foranledning,. og på den må- 
de som fastsættes i dens forretningsorden. 

3. Den blandede komité kan træffe beslut- 
ning om oprettelse af arbejdsgrupper, der 

vil kunne bistå den i udførelsen af dens 
hverv. 

Artikel 29 
1. Når en Kontraherende Part mener at det, 

i begge Kontraherende Parters interesse, 
ville være nyttigt at udvikle de forbindel- 
ser, der omfattes af denne overenskomst, 
ved at udstrække dem til områder, der 
ikke dækkes af denne, forelægger den 
den anden Kontraherende Part én moti- 
veret anmodning herom. 

De Kontraherende Parter kan overlade 
til den blandede komité at undersøge den- 
ne anmodning, og, i givet fald, at udfor- 
me henstillinger, navnlig med henblik på 
optagelse af forhandlinger. 

2. Overenskomster, der bliver resultatet af 
de forhandlinger, der sigtes til i foregåen- 
de paragraf underkastes ratifikation og 
godkendelse af de Kontraherende Parter i 
henhold til deres egne fremgangsmåder 
herfor. 

Artikel 30 
Bilag og protokollerne til denne overens- 

komst udgør en integrerende del af denne. 

Artikel 31 
Hver af de Kontraherende Parter kan op- 

sige denne overenskomst ved meddelelse 
herom til den anden Kontraherende Part. 
Denne overenskomst ophører at være i kraft 
tolv måneder efter en sådan meddelelse. 

Artikel 32 
Denne overenskomst anvendes dels på de 

territorier, hvor traktaten, der stifter Det 
europæiske Kul- og Stålfællesskab, er gæl- 
dende på den måde, som fastsættes i dets 
traktat, dels på Portugals hovedstadsområde. 

Artikel 33 
Denne overenskomst er affattet i to eks- 

emplarer på tysk, engelsk, dansk, fransk,. 


